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»KaHp nosapaBneHNA B 3BEHCKOM A3blKe
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AHHOTauusA. PaccMOTpEeHBI OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH PEUYEBOTO JKAaHP ITO3JPABICHUS B IBEHCKOM
SI3BIKE. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEAOBAaHHS OOYCIIOBJIEHAa HEOOXOIMMOCTBIO M3YdEHHS W ONHCAHMS TEK-
CTOB €CTECTBEHHOW NMCbMEHHON pEYM HOCUTENIEH MCUE3arollero s3blka. B HacTodlee BpeMs Io-
3APABJICHUC — OJHMH U3 PA3BUBAIOIINXCA PEUYCBBIX KAHPOB B ODBCHCKOM SA3BIKEC. I/I3quHI/Ie JaHHOT'O
A3BIKOBOI'O ABJICHUA JaCT MNPEACTABICHHUE O COBPEMCHHOM COCTOSAHHMH 3BEHCKOI'O $3bIKA, BBIABUT
pa3yinuHble TEHACHIIMU NHUCbMEHHON pe4r COBpEMEHHBIX HocHTelneil. OObeKT NPeIIpHHSITOrO Uc-
CJIEZIOBAaHUSI — PEUCBOH JKaHpP MO3APABICHUS B 3BEHCKOM SI3BIKE, IPEIMET — CTPYKTYpHBIE, JTEKCHU-
YecKHe U CTHIMCTHYECKHuEe 0COOEHHOCTH *kaHpa. Llenb nccnenoBanus — onucanue 0coOeHHOCTEH
9BEHCKHUX N03/paBiieHni. OCHOBHBIM MaTE€pHaJIOM HCCIIEA0BAHMUS ITOCTY KN TEKCTHI COOOIIEHN
n3 MecceHpkepa WhatsApp. IIpuMeneH onmucaTenbHbI METO, UCTIONB30BaHbI TPUEMBI JINHIBUCTH-
Yyeckoro HaOmoaeHus, 0000menns u naTepnperanuy. CoBpeMeHHast 3110Xa, BpeMsl HOBBIX I (po-
BBIX TEXHOJIOTHH, €IMHAS POCCHICKas KyJIbTYpHAs Cpeia MOCIY)KIIIN Pa3BUTHIO B 3BEHCKOM SI3BIKE
pEUeBOTro JXaHpa Mo3paBieHNs. B pe3ynpraTe Ucciae0BaHMs BBIACICHB! TP TUIIA O3PABICHHUS:
KpaTKoe, IOJHOE, pa3BepHyToe. OmpereneHbl OCHOBHBIE CMBICIOBBIE JOMHMHAHTBI MO3APABUTEINb-
HOW peun: Oraromnoiydue, c4acTbe, 340poBbe. UaCTOTHBIMU BBIPA3UTEIBHBIMU CpPEACTBAMU IIO-
3/IpaBJICHUI BBICTYIAIOT OJIMIETBOPEHUsI, MeTa(OPBbIL, JIEKCHUECKHE TIOBTOPbI, CHHOHMMBL. Ha mpu-
Mepe TEeKCTOB MO3/IpaBICHUN MPOCIIEKUBACTCS aKTHBHOE BIUSHHUE PYCCKOTO SI3bIKA: 3aMMCTBOBaHA
CTPYKTYpa MO3JpaBIeHNs], YaCTO IPUMEHSIETCS KAIbKUPOBaHUE PYCCKUX BBIpakeHHH. Bmecte ¢ Tem
B [TO3IpaBJICHHUSX MCIOIB3YIOTCS TPAAUIMOHHBIE JJIsl Hapoia 00pasbl, CBSI3aHHbBIE C OKPY KaIOILEH
CpeJIoi, HarpuMep: COJIHIIE, OJIeHb. BhIsiBIIeHO PyHKIIMOHMpOBaHNE JIEKCEM, TTOIBEPTILIMXCS PACIIIH-
PEHUIO JIGKCHUECKHUX 3HAYCHUH CIIOB, aKTHBU3alMs €ANHMI] TACCUBHOTO CJIOBapHOTo (hoHxaa, Gpop-
MHPOBaHHE HEOJIOTH3MOB, pedeBhIX (popmyit. TekcT mo3npaBieHus SBIIETCs 00pa3lioM BBIPKEHUS
PEUEBOil IMYHOCTH COBPEMEHHOTO HOCHTEIISI ABEHCKOTO S3bIKA U OTPAKacT CTETECHb BIIAJCHUS POA-
HBIM SI3BIKOM, YMEHHE 00paIaThCs C BBIPA3UTEIBHBIMU CPEJICTBAMH.

KutioueBble ¢j10Ba: 9BEHCKHUIA S3BIK, MO3/paBleHUE, MMCbMEHHAs peyb, BhIPA3UTEIbHBIE CPE/ICTBA,
peveBbie GOPMYJITBI, HEOJIOTU3MBI

Hctopus craTsu: moctymmia B pegaknnto 14.05.2024; npunsta k nedatn 19.06.2024.
Kondankr naTepecoB: aBTOp 3asBIIsET 00 OTCYTCTBHU KOH(JIMKTA HHTEPECOB.

Jnas uurupoBanusi: Hecmeposéa E.B. JKanp mnoznpaBieHuss B 3BEHCKOM s3bIke //
ITonmunuHrBMAaNBHOCTh M TPAaHCKYNbTypHble mpakTuku. 2024. T. 21. Ne 4. C. 658-667.
https://doi.org/10.22363/2618-897X-2024-21-4-658-667

© Hecreposa E.B., 2024

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
CAETE  https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

658 LANGUAGE IN SYSTEM


https://orcid.org/0000-0001-5130-706X

Hecmeposa E.B. MonunuHremanbHOCTb W TpaHCKyNbTypHble npakTuku. 2024. T. 21. Ne 4. C. 658-667

Congratulation Genre in the Even Language

Elena V. Nesterova

Institute for Humanitarian Research and North Indigenous People Problems
of Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russian Federation
< elenanesterova-2010@mail.ru

Abstract. The study considers the main features of the speech congratulation genre in the Even
language. The relevance of the study is due to the need to study and describe the texts of natural
written speech of the speakers of the disappearing Even language. At present, congratulation is one
of the developing speech genres in the Even language. The study of this linguistic phenomenon will
give an idea of the current state of the Even language and reveal various tendencies of written speech
of modern speakers. The object of the undertaken research is the speech congratulation genre in the
Even language, the subject of the study is the structural, lexical and stylistic features of the genre.
The aim of the work is to describe the peculiarities of the Evennish greetings. The main material
of the study was the texts of messages from WhatsApp messenger. The descriptive method was
applied, the techniques of linguistic observation, generalisation and interpretation were used. The time
of new digital technologies, the unified Russian cultural environment have served the development
of the speech congratulations genre in the Even language. As a result of the study, three types of
congratulations were identified: brief, full, extended. The main semantic dominants of congratulatory
speech were identified: well-being, happiness, health. Frequent expressive means of congratulations
are personifications, metaphors, lexical repetitions, synonyms. The active influence of the Russian
language can be traced in the texts of congratulations: the structure of congratulations is borrowed,
and Russian expressions are often used. At the same time, the traditional images associated with the
environment are used in congratulations, for example: sun, deer. The functioning of lexemes subjected
to the expansion of lexical meanings of words, activation of units of the passive vocabulary fund,
formation of neologisms and speech formulas is revealed. The text of congratulations is a sample
of expression of the speech personality of a modern speaker of Even language and reflects the degree
of mastery of the native language, the ability to handle expressive means.

Key words: Even language, congratulation, written speech, expressive means, speech formulas,
neologisms
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BBepeHmne

B nacrosimee BpeMs 4eIOBEYECTBO HMOJIYUYHIO MHOXKECTBO BO3MOXKHOCTEH,
B YHUCJIE KOTOPBIX CBOOOAHBIN AOCTYM K HH(POPMAINH, TUCTAHIIMOHHOE O0IeHne
B pE€aJIbHOM BPEMEHH, YTO 0Ka3aj0 3HAUUTEIBHOE BIUSHUE HAa OOIIECTBO B LIEJIOM
Y Ha YBEHCKUHU S3bIK B YACTHOCTU. DBEHCKUHU S3bIK BXOJUT B CEBEPHYIO IPYTITY
TYHT'YCO-MaHBYKYPCKHX SI3BIKOB. DBEHBI OTHOCATCS] K KOPEHHBIM MAJIOYHCICHHBIM
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Hapoaam Ceepa U, 1o 1aHHbIM Beepoccuiickoit nepenucu Hacenenus 2020 r., yuc-
JIEHHOCTh Hapoza coctasisieT 19 975 yer.!

CoBpeMeHHbIE HOCUTEINN IBEHCKOTO s13bIKa aKTMBHO BOBIIEKAIOTCS B cepy mud-
POBBIX TEXHOJOTHH. SI3BIKOBBIMH aKTUBHCTAMU CO3JIAIOTCS PA3IMYHBIC COOOIIIe-
CTBA B COLIMATILHBIX CETSAX U MECCEH/KEPAX, BEJETCS AEATEIBHOCTh 3THOOIOTepOB,
CETEeBBIX U3JIaHUM, Pa3BUBACTCS KOHTEHT MPUIIOKEHUH 17151 cMapTdoHOB. Pe3ymnbra-
TOM JIaHHBIX OOIIIECTBEHHBIX SIBIICHUH SBISETCS CO3JaHUE HOBOU SI3BIKOBOM CpPEIbI.

L{enb HaCTOSIIETO HCCTEIOBaHUS — U3YYeHHE 0COOCHHOCTEH KaHpa nozopas-
JleHue B IBEHCKOM sI3bIKe. B KauecTBe Marepualia mpuBJIeYCHbBI TEKCThI COOOICHHIA
13 TIOMYJsipHOTO MecceHikepa WhatsApp, rpynmnsl « DBeHIAHIM, CO3TaHHON aK-
TUBHCTaMU Marananckoi oomactu B 2014 1.

Unenamu coobIiiecTBa sIBISIOTCS 3BEHbI Maraganckoit obnactu, PecmyOnuku
Caxa (SxyTust), YyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpyra, Kamuarckoro n XabapoBckoro
Kpas. B 1aHHOe BpeMsi HaCUMTBIBAECTCSI CTO OAMHHAAIATh YUaCTHUKOB MPEUMYIIE-
CTBEHHO CPEHEr0 BO3pacTa, akKTUBHYIO JEATEIbHOCTb B TPYIINE BEAYT HOCUTEIH
MOXKUIIOTO BO3pacTa OT MeCTUAeCATH JeT. [ pynmna oObeiuHsAeT IpeAcTaBuTeNei pas-
HBIX TOBOPOB M JUAJIEKTOB, HOCUTENIEH U HEBIIAJICIOIIHX, HO KEJAIOIUX 00YUUTHCS
IBEHCKOMY s13bIKY. OOIICHIE BEACTCS HAa IBEHCKOM H PYCCKOM sI3bIKax. ATMocdepa
B TPYIIIE APYKECTBEHHAs,, MHOTHE 3HAKOMBI JPYT C IPYTOM, SIBISIFOTCS 3€MIISIKAMH,
POICTBCHHUKAMH, IPY3bsMU. B HEMpUHYKICHHOH Oeceie YYaCTHHKH JCIIATCS CBO-
VMU 3HAHUSIMH O POJTHOM SI3BIKE, TyXOBHOW U MaTE€PHUATLHOU KYIBType, 00CYKIAIOT
pa3IuyHble HOBOCTHU, BBIPAXKAIOT CBOE OTHOILIEHUE U MOJOKHUTEIbHBIE IMOIUU 10
MOBOAY PAa3TMYHBIX MPa3THUKOB, 3SHAMEHATEIILHBIX U BAKHBIX COOBITHIA.

O6cyxpaeHune

OO011as KynsTypHasi poccuiickas cpeia, B KOTOPOM POBOAATCS IOCY1apCTBEH-
HBIC, TPAJAUINOHHBIE, TPOPECCHOHAIBHBIC MPA3IHUKH, OTMEYAIOTCS 0COOBIE JTHU
([lens 3Hanuit, Jlens Matepu u Ap.), 100UICH, JHU POXKICHHUS, TTOCITYKUIIa BO3HUK-
HOBEHUIO IOTPEOHOCTH B BBIPAXKEHUU MO3APABICHUI Ha POJTHOM 3BEHCKOM SI3BIKE.

Ilo3npaBinenue — oAvH U3 BUAOB pedeBbIX xKaHPOoB. M.M. baxTun umenyer pe-
YEeBBIMU KaHPaMH OTHOCHUTENIBHO yCTOMYMBBIE TUIIBI BbICKa3bIBaHUM: «Kaxmoe o1-
JIeTbHOE BBICKA3bIBAHWE, KOHEYHO, MHIUBUIYAIbHO, HO KaX/1as cdepa UCIOoIbh30-
BaHMS SA3bIKA BbIPAOATHIBAET CBOU OTHOCHUTENIBHO YCTOMUMBBIE THITBI TAKMX BBICKA-
3bIBAaHUI, KOTOPBIE MBI U Ha3bIBaeM peueBbIMU kaHpamm» [1. C. 237].

B cBoux uccnenopanusx T.B. I1lImenesa BbiAes€T YeThIpe TUIIA PEUEBBIX JKaH-
POB:

1) unghopmamuensvie, 1eTb KOTOPBIX — PA3TMYHBIC ONIEPAIIUH C UH(DOPMAIIHECHA:
ee NpeabsIBICHUE WIN 3alpOC, MOATBEPKICHUE WIN ONIPOBEPIKEHUE;

! Beepoccniickas nepenucs Hacenerus 2020 roga. URL: https://rosstat.gov.ru/vpn/2020 (zata
obpamenus: 18.02.2024).
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2) umnepamugHnsie, 11€1b KOTOPBIX — BbI3BaTh OCYILIECTBIECHUE / HEOCYIIECTB-
JIeHHe COOBITUI, HEOOXOANMBIX, )KEIaTEIbHBIX, OMACHBIX [ KOTO-TO U3 YYaCTHUKOB
0OIIIEeHN;

3) omuxemmsie, 1€7b KOTOPBIX — OCYILECTBICHHE 0CO00TO COOBITHS, MOCTYIIKA
B COITMANILHOM cdepe, MPeyCMOTPEHHOTO THKETOM JIaHHOTO COIIyMa: U3BUHEHMS,
OnarogapHOCTH, TO3/IpaBlIeHUs, COO0IE3HOBAHUSA U T. 1., BIUIOTh 10 OTPEUYEHHUS OT
MpecTona;

4) oyenoynwle, 1ENTb KOTOPBIX — U3MEHUTH CAaMOYYBCTBUE YUACTHUKOB 0011Ie-
HUSI, COOTHOCS UX MTOCTYIKH, Ka4eCTBa U BCE pyTrue MaHU(ECTAIIUU C IPUHSTOH B
JTAHHOM OOITeCTBe ITKajaou nenHocrei [2. C. 91-92].

HccnenoBarens 00beAMHSCT TO3IpaBIEHUs, OI1arogapHOCTh, U3BHHEHHE U CO-
0oye3HOBaHME B TPYMIy Mep(OPMATUBHBIX BBHICKA3BIBAHUI TUKETHBIX PEUEBBIX
KAHPOB, KOTOPHIE «MOTYT OBITh CBEJICHBI K TIEP(HOPMATUBHOMY IJIAr0JTy, BIpAXKArO-
LIEMY OJJHOBPEMEHHO aKT peud u aerctsus» [3. C. 4].

DBEHCKHH 361K OTHOCHUTCS K SI3BIKAM MJIQIONMTMCHbMEHHBIM H MAJION3yYCHHBIM.
B sBeHOBeeHNM TeMa PEUeBhIX KaHPOB paHee HE CTAHOBHIIACH OOBEKTOM CIIEIIH-
aJbHOTO HcciienoBaHus. B HacTosmeil paboTe mo3apaBieHue paccMaTpUBaeTCsl Kak
TEKCT €CTeCTBeHHOU nmucbMeHHO# peun. [1o onpenenenuto T.I1. CyxorepuHoid, mno-
3[paBJIEHUE — ATO «TEKCThI, Pa3JIMUHbIE 110 BHEIIHEMY O()OPMIICHHUIO, HO UMEIO-
IIMe OJIMHAKOBOE COZEp:KaHME, BKIIOYAIOIIME MO3JpaBieHue (MU B OOJBUINHCTBE
Clly4aeB IMOXKEJTaHMsI), BBIMOJIHEHHbIE Ha Pa3HBIX cyOcTparax, 0ObeqUHEHHbIE Of1-
HoM uHTeHIueh» [4. C. 396].

DBEHCKHE MO3APABICHHUS SIBIAIOTCS TEKCTaMU HEOONBIIOTO pa3Mepa, OCHOB-
HBIM CLIOCOOOM COCTaBJICHMSI KOTOPBIX SIBISIETCS KalbkupoBaHue. CTpyKTypHast op-
raHu3aIys TEKCTa 3aMMCTBOBaHA M3 PYCCKOro s3bika. [1o cocTaBy KOMIOHEHTOB
BBIJICTISIIOTCS TPU TUIA MO3PABIEHUI: KpaTKKe, OJHbIE, pa3BepHYTHIC.

Kpatkue cocTosT u3 1ByX KOMIOHEHTOB:

a) IPUBETCTBUE, NIO3ApABIEHNE, HApUMED: /[oposa, 363can! Anyamma anyanuy!
‘3npasctByiiTe, 3BeHb1! C HoBbIM TofioM!’; /[oposa, 0snby! Xaexu 6andaua unsyuoum!
‘3npascTByiite, Mou poansie! C bora poxnenus nuem!’ (C PoxnectBom Xpucro-
BbIM). Yailie Bcero no3/paBieHus, Kak U Bce COOOLICHHUS B MECCEHKEPE, HE UMEIOT
MOMIMUCH, TaK KaK UACHTH(PUKATOPOM JIMYHOCTU MO3APABISIONIETO CITYKHUT HMSI
MOJIL30BATENIsA, YKa3aHHOE B MPO(dUIIe yIaCTHHKA,

0) oOpaieHre K aapecary, mo3apasieHue. ITo Haubojee pacupoCTpaHESHHbBIE
MO3/IpaBJICHUSI, B KOTOPBIX MOCJIEN0BATEIBHOCTh KOMIIOHEHTOB (0OpalleHue K aj-
pecary, mo3apaBieHue) MOXKET BapbUpoBaThCs: Eeop Hukonaesuu, 6axyosxuuc!
‘Erop HuxomaeBuy, ¢ poxxaenuem [TBouM|!’; bakyoskac uHdyOUH XUHy XOKAMKAM-
mam! ‘C poxaeHUs JHEM [TBOUM| TeOs paayro’ | Jip.

CrpyKTypa NOJIHBIX TO3APaBICHUI COCTOUT U3 00paIeHus K afpecary, o3 paB-
JeHus, noxenanus: Heeop, 6axyoaxac unsyoun xuny xokamkammam! Auy, necaon-
K9H, abeap, SHUK3H Xuapa eopy unouoosc owaummam! ‘Herop (ot pyc. Erop),
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C pOXXJIeHUs JHEM [TBouM | TeOst paayro! biaaronomy4Ho, cC4aCTIUBBIM, 30POBBIM,
HE MYYasiCh, 4YTOOBI TONTO JKUJ [ThI| kemaro’.

Pa3BepHyThIe MO3ApaBICHUS UCIIONB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B O(pHUIINAIB-
HBIX TIO3[IPaBUTENbHBIX TeKcTaxX. CTPYKTypa pa3BepHyTOrO MO3/IPABICHUS COCTOUT
13 YeThIpeX KOMIIOHEHTOB: a) oOpallleHne K ajpecaty; 0) Mo3apaBieHHe; B) OMUca-
HUE JOCTHKEHUM, YCIIEXOB ajapecara; r) noxenanus. Hanpumep: Auna Unnoxen-
MbeBHa, 6aKyOayOUC UHIHUOUC XOKamKaHy! Mym mepanmu 023p309HHIOVH XU X0~
KaM GHYAHUB a4 XIMHIY 2YP2IN0IPUC, XYNKYIMIMUC KYHaAN0Y aumaKu-HIOH HAH if9-
PUHMIKU YIHYKIHUC XOSI8 AHHAHY. D830bl KHULAUAKAM NedammaeKkanuc, OyKamyar,
XYRKYUUMYIN 4aKAOAKYMaH HyHIMIMmMuc. J0YK-md Yacku Hecdy ougsmau. Auy,
abeapay, bunu! ‘ AnHa ITHHOKEHTBhEBHA, C pOXKACHUS JHEM [TBouM| paxyem! Ha pasz-
BUTHE HAIIIETO SA3bIKA Tl MHOTO JIET 0€3 ycTanu padoTaia, yuusia JeTel TOIbKO X0-
pomieMy, Bejla K CBETIIOMY MHOTO JIeT. MHOTO 9BEHCKMX KHHT Haredarasa, coopa-
HUe nucaresnel, yuurtenen cosnana. C 3Toro MoMeHTa cyacmivBo Oyab. biaromo-
JY4YHO, 3710pOBO (OyIyds 3I0pOBOIA) KHBH! .

LIeHHOCTh TEKCTOB IBEHCKHX IMO3IPABICHUN B UX COIEPIKAHHUH, ITO 00pa3Ilbl
€CTECTBEHHOM MHUCbMEHHOM PeUH HOCUTEIEH, B KOTOPBIX OTPAXKAETCA COBPEMEHHOE
COCTOSIHME IBEHCKOTO si3bIKa. JKaHp noszopasnenue e TpaaUuIIMOHEH JIJIsl SBEHCKOTO
Hapo/a, B CBSI3U C YEM JIJIsI €T0 SI3bIKOBOTO BOILIOIIEHHUSI HOCUTEIIN UCIIONB3YIOT pa3-
JUYHBIE MEXaHU3MBI. Tak, METOI0M KaJIbKHUPOBaHUSI CO3AI0TCS HEOJIOTM3Mbl HauMe-
HOBaHUS MTPA3THUKOB: Xanmati unsysx ‘ Jlens Hayku’, baroaua mopsn unsysu JIeHn
ponHoro s3bika’, Xaeku Mukona unsysw ‘Jlens 6ora Hukonas’ (denp namsatu Hu-
konast UynoTBopiia), 6an0adsnk unsy Uil 6axKyosax uHdy — ‘IeHb pOKICHUS U Ap.

[maron «mo3apaBiATh» SIBISETCS OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM BBIpake-
HUS JJIs1 PEYEeBOT0 JKaHpa no3opasieHue. B 3BEHCKOM fA3bIKe HE UMEETCs COOCTBEH-
HOM JIEKCeMBbl CO 3HAYCHHEM «IO3[PaBUTH», YTO IMOBIEKIIO WCIOIB30BAaHUE PYC-
CKOTO 3aMMCTBOBaHUs, 0()OPMIICHHOTO YBEHCKUMU apPUKCaAMU: no30pasismman,
nozopagummanm, nozopasiaiupam: bu-03 nozopasnatipam xuny, bana, 6axyoskac
unsyuy. ‘51 Toxke mo3mpanisiro Te0s1, Banst, ¢ poxxneHus [TBouM| 1HeM .

[IpekpacHoe 3HaHUE POIHOTO S3bIKA CHOCOOCTBYET HCIIOJIB30BaHHUIO COO-
CTBEHHBIX PECYPCOB JJISl BBIPAXKCHHUS UyBCTBA PAJOCTH B CBSA3U C MPUATHBIM COOBI-
THEM, Mpa3THUKOM. B CBOMX TeKcTaX HOCHUTENN 3aMEHSIOT PYCH3M «II03PaBUTH)»
[JIaroJIaMu 9CK203U ‘CIaBUTh, XBAJIHUTh, ONOOPSTH’: XOKamMKaHOau ‘TIOPaaoOBaTh’;
epan0203U ‘panoBathes’: bandaoaxkac unsyouc xuny ackapom ‘C poxKIACHHUS THEM
[TBouM] TeOst cnaBmio’; Myszeti unayoun xokamkanam xury ‘C JlHem myses paayro
Te0s1’; Cemen, Xuny opanodpam xur banoadsaxac undyour ‘CeMeH, paayroch 1o mo-
BOJy TBOETO JIHS POXKIACHUS .

Haubonee ynmorpebisieMoii B 3HAaUCHUH «IIO3IPABUTH SBISIETCS JIEKCEMa IC-
K2051. Pacimpenne 3HaueHus JAaHHOTO CJI0BA CITOCOOCTBYET €ro aKTUBHOMY (DYHK-
LMOHUPOBAHUIO KaK B MUCbMEHHOM, TaK U B YCTHOW pEYH HOCUTEJIEH YBEHCKOTO
A3bIKA.
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Ha co3nanue 0co60ro aMo1noHanbsHoro (poHa no3apaBUTENLHOTO TEKCTA 3HA-
YUTENBHO BIUSIOT MOXKeNIaHus. [71arosia ¢ y3kUM 3HaYEHHUEM <GKENaTh) He UMEETCs
B CIIOBapHOM (DOH/I€ IBEHCKOTO s3bIKa. B CBS3M ¢ 3TUM MpU COCTaBICHUH KOMIIO-
HEHTa «TO0XKeJaHUue» HOCUTEISIMH HUCIOIb3YIOTCS JEKCHUECKHE €IUHUIIBI 00psiI0-
BOM JIEKCUKHU M3 JKaHpa 3aKIMHAHUSA ONaronoxenaHus xup2iuun. Xupesyun npea-
CTaBIsieT cO00M MOHOIIOT, OOpAIlIEHHBIH K X035€BaM-TyXaM MECTHOCTH, PEKH, 03epa
U T.JI. C TeM, YTOObI OHU OKa3aJi TIOMOIIb B TIPOMBICTIOBOM J1€ATEILHOCTH YBEHOB,
B OJICHEBOJICTBE — COXPAaHUTh UM OJsieHel u T.11. Kpome Toro, Onaronoxenanus uc-
MOJIHSFOTCS OTJIENBbHBIM JIMIIaM, HalpUMeED, KEHUXY U HEBECTE BO BpEMsI CBaIbOBI
nau OjaromnokenaaHue rocts xosseam [5. C. 16].

B kauecTBe OMOPHOTO C€JOBa IVIaroja <OKelaTrb» aBTOPHI YHOTPEOJSAIOT JIeK-
CeMBI xup2ammaii 1) menTaTb MOJIMTBY; 2) IPOCUTH Y OOTa cHacThs, y/1auu, KeJIaTh
KOMY-JTHOO CHacThsl, yna4u; 3) KOJIJ0BaTh, 3aKIMHATh, 3aroBapuBars’ [6. C. 295];
oronuodau ‘noxkenarb cyactbst’ [6. C. 108]: Xupesmmom auy 6udac, 202¢c nabymkapap,
HeCoNKIH buoac, abeap 6uodsc ‘YKenaro, 4To00bI OJIATOTIONYIHO KT, HE TICUATTHIICS,
CYACTIMBBIM ObLI, 310POBBIM ObLT’; Aumaran abeapai uHOUOOIC OIOTUMMAIM
masanoykutl! * XopoIeHbKo, YTOOBI 3I0POBBIM KUJI, JKeJato oT cepana!l’. Oba ra-
roJia, paHee OTHOCAIIUECS K TACCUBHOMY CJIOBaPHOMY COCTAaBY JIEKCUKH 3BEHCKOTO
A3bIKa, B HACTOsIIIEE BpeMs aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT B XKAHPE nO30pAsIeHuUe.

OCHOBHBIMU CMBICTIOBBIMHM JOMHUHAHTaAMU B MOXKEJIAHUSIX SBISAIOTCS 001Ieye-
JIOBEYECKHE IICHHOCTH: OJaromnony4ue, 310poBbe, cuacThe. JJ0BoIbHO YacTo moxe-
JaHUS HAYMHAIOTCS ¢ TIOXKeIaHus O1aronoiayuus, 100pa B caMOM IIUPOKOM HOHSI-
TUU. J{J715 3TOr0 UCTIONB3YIOTCS MHOTO3HAaYHAas JiekceMa au ‘1. xopouuii, 100pblii,
KpacHBbIH, ClaBHBIA; 2. 100po, 100pOTa, TOCTOMHCTBO, MOJb3a, YA0OCTBO; 3. XO-
poI110, KpacuBo, y00HO, BbIroaHo’ [6. C. 37] u npousBoaHas oT Hee auy ‘1) xopo1io;
2) KaueCTBEHHO; 3) 10OPOTHO; 4) MPUATHO; 5) NOOpOkKeNaTeabHO : DUdYH ail 6UOIH
‘[Tycts Bc€ Oyaet xopouio’; Auy 6udnu, unoudau ‘brarononyuyHo Oynab, )KuBu’; Auuy
ounpa, ownscku auy 6uoun! ‘brnaromnomyuno Oyasre, B OymayiieM xoporo Oynem!’.
B sTuX npemiokeHusx au M auy SBISIFOTCS BBIPa3UTEISIMU MTOXKeTaHHsT OJ1aromnoiy-
qust, 100pa, MPOIBETAHNUs, YIaul BO BceX cepax KU3HH.

OcHOBOI1 6:1arONOTYYHOM KU3HH SBIISIETCS 37I0POBbE B 3BEHCKOM abeap ‘1. 3110-
POBBIif; 2. 3m0poBbe; 3. HeGomeromuil’ [6. C. 32]. 310poBbe CBA3BIBACTCS C J0JTO-
JeTHEeM, IPOAYKTUBHOCTHIO, (PMHAHCOBBIM OJIAromoIyYueM, JTUYHBIM CHaCThEM,
MMO3UTUBHBIM MBIIIUICHUEM: AUl abeapaac OaUummaM, X058 AHYAHY UHOIC, auy-ma
2yp238yu0IC. ‘ XOpoIIero 3710pOBhS Kellalo, MHOTO JIET, 9TO0 KU1 U XOPOIIO pado-
tana’; Abeap ounu, abeap o6umu s3y3e-03 OUOUHPU, HeCITKIH-03. Abeap bumu KHIpuH-
09 MAPINKIH OuduHpu. ‘3M0pOBEIM OyiIb, OyICIIb 3I0POBBIM U OOTaThIM Oy/IeIIb,
Y CYACTIMBBIM. Byens 3lI0pOBBIM B CBETIIBIC MBICIIH OyIyT .

[Toxxenanue cyacThsi BbIpaXKaeT U3BOJICHHUE JIMYHOTO CYACTbSI, CYACThS B JIMY-
HOM XU3HM afpecary: Ipacap dUuH HOCISUIH Ounu, abeap Ouiu, HecorksH OUIU.
‘Bcerna takoit Mononoit Oynb, 3M10poBOi Oyib, cHacTauBON Oyab’; Abeap O6udac
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Xupeomman, xXouu, HecankdH ounu! “YToObI ThI 3MOPOBBIM OBLT KelaeM, TMOJ00HO
OorarbIpto XpaOpbIM, CHIBHBIM, JJOBKHM, CYACTIMBBIM OY/Ib .

JlaHHBIE TPU CMBICIIOBBIE JOMUHAHTHI YACTO OOBETUHSIOTCS B OJTHO BBICKA3bI-
BaHUE, KOTOPOE SIBISETCS BCEOOBEMITIOLTNM U CBSA3BIBAET B €IUHOE 1IETT0€ BECh KOM-
TJIEKC TTO3UTUBHBIX TOXKeNaHui: Auy ounu, abeap ounu, Hecanksu ounu ‘braromo-
Jy4HO Oy[b, 310POBBIM Oy/b, CYaCTIUBBIM OYyb .

TeKcThl BEHCKUX MO3PABICHUI MPEACTABISAIOT YPOBEHDb BIIAJICHUS POTHBIM
S3BIKOM, CIIOCOOHOCTH aBTOPa (HOPMYIHPOBATH MBICIIH U UyBCTBa, yMEHHE 00pa-
IaThCS CPEACTBAMH BBIPA3UTEIbHOCTH. OOPa3HOCTh B TEKCTaX MO3IPABUTEILHOM
peur AOCTUTACTCS 32 CYET YIOTPEOICHHS TAKMX CTHIIMCTUICCKUX MMPUEMOB, KaK:

— OJIMIIETBOPEHUE: J[bl1ac OUOINIH HOMIH 3PI2IP HAMCUE ODOMMIH, 2ap-
NAHYAIHU HIOHYMM3MAH 01071038 HYHY Xomapam. ‘Haa TBoel roioBoii myCTh COTHIIE
BCETJa TEIJIO JIACT, JIydd [ero] MyCTh YKa3bIBAIOT OyIyIIyIO0 MPSIMYIO JOpPOTy’;
Abeapay Ounu, aseyH Xury KIMHYMM3H, XI6KU 2UPKYmmaH. ‘310pOBBIM Oy/ib, TyCTh
1r000Bb TeOst OOHMMaeT, 60T obeperaer’;

—Mmetadopa: Hopun mapesnkan, Hody acamkam 3pa8 uHdYy Acu uH3HUOUH 3c-
xkopam! ‘Co CBETIBIM yMOM, KPacUBYIO JIEBYIIKY cerofHs ¢ JKeHCKUM JHEM Iio-
3paBiisito!’;

— JICKCUYECKHE TIOBTOPBI: Auu Ounu, abeap ounu, masumyp 3p3eop HAObIpHU-
KaH UHUHHUKAH OUu, Heconkon ounu. ‘bmaromomnydHo Oyab, 370pOBBIM OyIb, Tak
BCeT/1a MOJIITYYnBast, CMEsCh Oy/b, CYaCTIMBBIM Oyab’; Heconkan, abeap, xunom ou-
HUKIH, YUKMU, HOCISUIH OAOANKAH, MIPEIIKIH OUHUKIH 20pY OUO0IC Ooaummom!
‘CyacTauBBIM, 3I0POBBIM, KPETKUM Oyay4H, TOBKAM, C BHEHUIHOCTBIO MOJOAOTO,
MyIpbIM Oymydu, YTOOBI ThI AOJTO KU Kear!’;

— CUHOHUMBI: OHAKAH-0a, UYUKIH-03 OUCIKIH, ObLIU IGYPUUHUKIH, OHJIICKU
eupkanu. ‘Kak Obl, kKakoBO ObI HU OBLIO, TOJIOBY MOMAHAB, BIEpen Uau’; X26Ku aro,
HOOY HIOHIMMIH, MIOOIHs XaHYANaU OAUHUKAH ObICYMMIH, 00510aH, 320€H as8aMm
amyosn. ‘IlyTh 60T Ha XOpolee, KpaCUBOE YKA3bIBACT, B MSATKOW JIQJIOHU CIIPSITAaB,
3amumiaet, ooeperaet, OONBIIYIO TI000Bb MPUHECET .

[Tpu cocTaBieHUH TO3IPABUTEIBHBIX TEKCTOB aBTOPAMH HCIOIB3YIOTCS Tpa-
TUITMOHHBIC I 9BEHCKOTO Hapona oOpa3bl. YaCTOTHBIMH SIBJISIOTCS Pa3TUYHbBIC
BBIPOKEHUS C JIEKCEMOW HOmdH ‘CONHIE’, ¥ 3TO HEYAUBHUTEIHHO, JUIS KHUTEIEH
Kpaiinero CeBepa coJHIIE SIBISIETCS CUMBOJIOM CBETA, CUJIBL, TETUIA, )KU3HU: Dpa2op
HoamaH xsaeymman ‘TlycTh BCEraa CONHIE CBETHT ; XuH XOMAapMyC HOIMIH X8y M-
man ‘TBOIO mOpory mycTh COJHIIE OcBemiaet’ . Yynbaws HAHUH, HAMCU HOIMIH
apanu 6udsn! ‘Tomyb6oe HeOO, TETUIOE CONHIIE BOKPYT MyCTh Oyaet!’.

Oco0o0e MecTO B KyJIbType 9BEHOB 3aHUMAIOT MTPEICTABICHUS 00 OJICHE. DBEHBI
W3IPEBIIC 3aHUMAJTUCH OJICHEBOACTBOM. OJICHB SIBJISICTCS OCHOBOM, 00pa30M )KH3HH,
C HUM TECHO CBs3aHa MaTepuajbHas M TyXOBHAS KyJbTypa. B mo3npaBiieHUsX OJeHb
ACCOIIMUPYETCS ¢ TAPMOHHUEH, OJIaronoydreM, MPOLBETAHUEM: Dpacap opaican ou-
ourseon ‘Ilyctb Bcerga OynyT [y Bac] onenun’. Opap xosnbaoaman, KyHaa ucyO3maH,
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abeapan-oa xy ouodacsn! ‘Ilyctb 0€HU MHOXKATCS, IETH PACTYT, U 3J0POBBIMH BbI
Oynbre!’.

B mo3apaBUTENBHBIX TEKCTAX OTMEYAETCs aKTMBHOE HCIIONb30BaHUE CIICIH-
QJIBHBIX BBIPAXECHUH, TATOTCIOMUX K peUeBBIM (POpMysIaM, HapuMep, ¢ IIarojiom
B (hopme moOynuTensHOro 3anora ounu ‘Oynb’: Hecankan ounu, auy ounu, abeap ouiu
‘CyacTiauBbIM OyJib, OTarornoyIHo Oyzb, 310POBBIM Oyb’; D0u ok-ma Habymkapap
‘Hukorga He neyanbest’  JIp.

3akKnoueHve

Takum 00pa3om, MOCpeacTBOM HU(GPOBBIX TEXHOIOTUI CO3IaeTCsl HOBAs SI3bI-
KOBasl CpeJia 3BEHCKOTI0 5I3bIKa, B cpepe KOTOPOH MPOCIIEKHUBAIOTCS OCIEIHUE TEH-
JNEHIMU NUCbMEHHOW peud. OJHUM U3 aKTUBHO (DYHKIMOHUPYIOLIUX SIBISIETCS
KaHp nosopasnerue. COBpEMEHHOE 3BEHCKOE MO3paBieHne (OpMUpPYyeTCcst Ha OC-
HOBE KaJIbKUPOBAHUS M3 PYCCKOTO SI3bIKA CTPYKTYPbl U Pa3iIMUYHBIX BBIPAKEHUH.
OCHOBHBIMU CMBICIIOBBIMU JOMHHAHTaMH T103/IpABICHUN SBISIOTCS Oiaromnoiy-
que, 310poBbe, cyacThe. OOpa3HOCTh TEKCTaM MPUAAET HCIOIb30BAHNE OJIHMLIETBO-
penuii, Mmetagop, JIEKCHYECKUX TOBTOPOB, CHHOHMMOB. HanmonaneHyto crienuduky
MO3/IPABJICHUN CO3aeT yNOTpeOIeHNne TPaAULIMOHHBIX 00pa30B COJHIIA U OJIEHS.

B peueBoMm xaHpe nozopasnenue OTMEUAIOTCS aKTUBU3AIMS JIEKCEM MacCHUB-
HOTO CJIOBapHOTO (poH1a, PyHKIIMOHUPOBAHUE EIMHMII ITOJBEPTIIHUXCS PACIIUPEHUIO
JEKCUYECKUX 3HAUYCHHH CIIOB, (OpPMUPOBAHHE HEOIOTU3MOB, PEUEBBIX (hOpMyIT.

TeKcThl MOo3IpaBlIeHUN PACKPBIBAIOT PEYEBOM MOPTPET COBPEMEHHOIO HOCH-
TEJsI BBEHCKOr O A3bIKaA. [IpekpacHoe BIaieHne A3bIKOM IO3BOJISET COCTABIIATH MOJI-
HbIE Y pPa3BEPHYTHIE NO3APABIECHUS, CO31aBaTh U UCIOIb30BATh CPEACTBA BhIpA3U-
TeJIbHOCTU U 00pa3bl. Hocutenu ¢ 6a30BBIM U CpEIHUM YPOBHEM BIIAJICHUS A3bIKa
yailie BCEro CO3/1at0T KpaTKue MOo3/IpaBlIeHus], IPU COCTABICHUHU MOJHBIX M03/IpaB-
JIeHUH UCTONB3YIOT peueBble Gpopmyibl. B TekcTax HocuTenel 6a30BOro ypoBHs
UCIIOJIB3YIOTCS] 3aMMCTBOBAHHS.

B GonbIIMHCTBE CBOEM MO3JPaBICHUS MOJHOCTBIO COCTABIISAIOTCS HA POJAHOM
9BEHCKOM s3bIke. Hocurenu cTpemMaTcs co3naBaTb OpUTHHAIBHBIE TEKCTHI, UCIIOJIb-
3ysi CAMBOJIBI M 00pa3bl TPaJUIIMOHHON KyNIbTypbl. Takum 06pa3oM, xaHp no3opas-
JleHue CI0COOCTBYET COXPaHEHUIO, MOy ISIPU3aLlUK, PA3BUTHIO S3bIKA.
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